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THE CARIYA-PITAKA.

THe Cariya-Pitaka, one of the fifteen books of the Khuddaka-
nikdya, is a series of metrical tales of Gotama-Buddha in
previous states of existence. They set forth briefly the
lofty means (the dasa pdramiyo) by which he attained to
the Buddhahood.

The thirty-five stories in this poetical compilation are all
Jdtaka-tales, and are based upon similar narratives in the
Pali Jataka-book. In fact, these ‘ birth-stories ”” presuppose
a familiar acquaintance with all the incidents of the corre-
sponding prose tales, so that the mere mention of the Kapirdja
or Sacca birth would serve to recall to the mind of the hearer
or reader all the chief incidents of the well-known Jataka-
tale, much in the same way as the simple allusion to one of
the New Testament parables (the Good Samaritan or the
Prodigal Son) would be thoroughly understood without any
further reference to the main points of the narrative. Weare
not therefore surprised to find that the metrical Jatakas are
much shorter than the prose tales (compare the Kurudhamma-
cartyam and its eight verses with the Jitaka No. 276).

In the former version, moreover, the writer was chiefly
concerned in bringing out the moral element, and he con-
sequently leaves out of view the humour, fun, and even
moral of the older stories (compare the Mahimsardjacariyam
with Jataka No. 275).

One story (Book III. viii. p. 97), consisting only of a
single verse, omits all details, so that we have only the bare
statement that Buddha in a former birth, by his truth,
preserved the world. This brevity makes it somewhat
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difficult to harmonize the two versions of these old birth-
stories.

In the Kapirdjacariyam (III. vii. p. 97) the incidents are
so few that one is not enabled to state whether this story be
the same as the amusing Sumsumdra-jataka (?=Vanarajitaka,
No. 342), No. 208, or not.

Two stories, III. ix. p. 98 (Jat. No. 35) and III x. p. 99
(Jat. No. 75) contain verses from the Jataka-book. The
quotation in the Cariy4-Pitaka (line 11, p. 98) supplies a
reading which sets right the faulty metre of the printed text
(see Prof. Fausboll’s Jataka, i. p. 215).

Ten of the stories in the present work may be compared
with corresponding birth-tales in Dr. Fausbéll’s edition of
the Jatakas : —

Book I. 3. Kurudhamma-cariyam=2No. 276 of Jataka-book.

,» L 4. Mahdsudassana ,, =, 95 ’
» 1. 10. Sasapandita »w =, 316 ”
» 1I. 1. Silavaniga y =, 12 !
» II. 5. Mahimsa y = 5 275 ’
» III. 7. Kapirdja y =, 208 »
» IIL. 9. Vattapotaka y =, 35 ”
» I1I. 10. Maccharija y =, 5 ”
,»» III. 14. Ekardja » = , 303 ’
,»» IIL. 15. Mahélomahamsa ,, =, 94°? »

With the aid of Westergaard’s Codices Orientales Biblio-
thece Regie Harniensis (pp. 36—42), we see that nearly all
the other stories of the Cariyé-Pitaka, inaccessible as yet in
print, have their originals in the Jitaka-book, and may be
here briefly given under the Nipdta, where they are found.

Sapkha, Cilabodhi, and Kanha-Dipiyana belong to the
Dasanipdta ; Yudhaiijaya to the Ekddasanipdta ; Akatti and
Rururaja (=Rurumiga) are in the Terasanipdta ; Sivi,? Cam-
peyya, Métanga, Somanassa, Ayoghara, Bhisa, and Sacca

1 See the Mdtuposakajitaka (in the Ekadasanipéta of the Jataka-book), which
may possibly resemble this story more than No. 72 does.

i Eor a (;yhmese version of this story, see Beal’s Buddhist Literature in China,
pp. 31-41.
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form part of the Visatinipata; Jayaddisa belongs to the
Timsanipdta ; Sankhapila to the Cattdlisanipdta; Sona
(=Sonananda) to the Sattatinipdta ; Nimiréja,' Vessantara,?
Bhridatta, Temiya (=Migapakkha), Sutasoma (=Mahdasu-
tasoma ?), and Suvanna-sima (=S&ma) are in the last series,
the Asitinipdta.

I have failed, however, to trace the following three
stories to their source :—1. Makdgovinda. 2. Dhammdédhamma
(=Mittamittajataka in the Dvddasanipata?). 3. Candakumdra.®

The Cariy4-Pitaka is divided into three parts. The first
book treats of DAnaPAramiTA,* and is illustrated by ten
stories ; the second has also ten stories in illustration of
SiLapAramiTd ; the third and last part deals with other
sections of the Dasa pdramiyo as follows :—The first five
stories refer to pariccdga, and serve to illustrate NEKKRHAMMA-
PARaMITA. The PARAMITAS of paiind, viriyam, and khant? are
entirely passed over unnoticed, though the writer could not
fail to find some suitable stories with reference to these
¢ perfections”” in the Jataka-book.

ADHITTHANA-PARAMITA has only one story devoted to it
(No. VI1.); SaccapAramiti is illustrated by six stories (Nos.
'VII.-XII.); MerrApAramiTA by two (Nos. XIII. and XIV.);
and UPFKHAPARAMITA by one (No. XV.).

To a certain extent paffid, viriyam, khanti, adhitthdnam,
and wupekhd are involved in the other piramitas, and this
perhaps may account for the omission of the first three, and
the slight treatment of the last two perfections.’

The author of the Cariy4-Pitaka probably intended to
devote an equal number of stories to each of the Dasa-
pdramiyo; and had he done so, then we should have possessed
ten books containing one hundred stories.

» 50 Thardy's Momic) of Tocihiom, 508 60 . 101; Sehiofner's Tietan Tale
(ed. Ralston), pp. 2567-272.

3 The Mahagovinda, Dhammédhammsa and Candakumara are alluded to in the
Milindapatiha, pp. 200-203.

4 For a translation of these terms and some other particulars not repeated here,
see Dr. Rhys Davids’s Buddhist Birth Stories (pp. liii, liv) and Hardy’s Manual
of Buddhism (pp. 50, 100, 177, 342).

5 For an English translation of the Dénapdramitd, by the Rev. D. T. Gogerley,
see Jowurnal of the Ceylon Branch of the Royal Asiatic Society, 1863.



xvi CARIYA-PITAKA.

The JATAKA-MALA contains thirty-five birth-stories, ten of
which have titles identical with the CariyA-Pitaka tales.!

In the MaHAvastu we find the Kapirdjacariyam under
the title of  the story of the Porpoise” (=the Sumsumdra-
idtaka), as well as the Vinarajdtaka and Mahdgovindacariyam.

The BHADRARALPA-AVADANA contains the stories of Sila-
vandya and Sutasoma. .

The BopHisATTVA-AVADANA relates the Sivi, Sasa, Matsya,
Vattapotaka, Ruru and Sutasoma birth-stories.

It also has the Buddhabodhijétaka, which resembles the
Cilabodhicariyam of the Cariy4-Pitaka.?

As far as regards the grammatical peculiarities, there is not
much to be said. Professor Fausbéll has already pointed out,
in his “Introduction to the Sutfa-Nipdta’ (pp. xii, xiii),
the forms, grammatical and lexicographical, common to Pali
poetry. The Cariy4-Pitaka seems to have more of such
peculiarities than the Buddhavamsa. The phrase Kusale dasah’
updgato (I. ii. 1. 1, p. 74) Dr. Oldenberg has already noticed
in Zeitschrift fur vergl. Sprachf. N. F. v. 3, p. 320. He also
refers to Buddhavamsa, I1. 1. 82, p. 8.3

We sometimes find the preposition more or less movable,
as (in IL. 4, 1. 9, p. 86) vuddhitum pari (=parivuddhitum).
More curious still are ajjha so vasi (p. 64, 1. 5) and ajjha *ham
vasim (p. 65, 1. 14), in which the prefix and augment are
separated from the verb. The form kydham (1. 9, p. 87) =ke
+aham, where ke has the force of kim or kena, cf. tayidam—=
te-idam, where fe=tad or fam ; ye for yad or yam is not un-
.common. These may be locatives used adverbially, but see
Dr. Trenckner’s Pali Miscellany, p. 75.

In this edition of the Cariy4-Pitaka, I have mainly followed
the Additional MSS. 935, 936, in the University Library,
Cambridge, written on paper in Sinthalese characters. No. 935
contains the text, copied from a good MS. in the wihara at

1 See Dr. Davids's reference to a tradition respecting a similar work by Asva-
ghosha, Buddhist Birth-stories, p. liv.

2 See ‘ The Sanskrit Buddhist Literature of Nepal,”” by Rijendraldla Mitra,
LL.D., C.I.E., pp. 44, 46, 50, 51, 52, 65, 56, 138, 146, 163. Calcutta, 1882.

3 I venture to think that Ausale is merely a contracted form for kusalehi, just
as we find tumbhe for tumhehi (Jat. i. p. 124).
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Galle. No. 936 has no text, but presents all the variant
readings of four manuscripts belonging to Degalla and
Dadalla wiharas.!

Of these MSS. two (one from Dadalla, and the other from
Degalla) are in Sinhalese writing. The other two are
Burmese MSS., and on these Dr. Rhys Davids has made the
following note on a fly-leaf of the transcript, No. 936 :—

“The Burmese book and Burmese commentary are not by
the same hand, but apparently of about equal age. They
were brought to Dadalla wihare by Bopigoda Unnanse, the
Néyaka Unnanse of the Amardpura sect, who went to Burma
about fifty years ago and there received Upasampadi. He
died about five years ago. His most distinguished pupil is
Lankigoda Unnanse, of Dewetagoda Wihara in Colombo.

“The other two books are each about thirty years old.
(Galle, Nov. 3rd, 1869.)”

I have, also, carefully collated these with the Phayre MS.
in the India Office Library. I have not had the advantage
of any commentary, but expect shortly to have one from
Ceylon. Part II. will contain various readings and extracts
from the Commentary.

I here take the opportunity of acknowledging the kind-
ness of Dr. Rost and Mr. Henry Bradshaw for the loan of
valuable MSS. from their respective libraries. My best
thanks are due to Dr. Frankfurter for collating my tran-
script of the Buddhavamsa with the Wilson MS. at Oxford,
and to my friend Dr. Rhys Davids (who has drawn me away
from my old love) for many valuable suggestions from time
to time, and for the interest he has at all times taken in
these humble efforts of mine to do something towards
augmenting the number of Péli Texts.

1 These MSS; were copied for Dr. Rhys Davids by Dewa Aranolis, who
evidently bestowed much pains and care upon his accurate transeripts.



CARIYA-PITAKA.

Namo tassa bhagavato arahato sammésambuddhassa.
Book I. '
DANAPARAMITA.
L
THE STORY OF AKATTI.

1 Kappe ca satasahasse caturo ca asankheyye
etth’ antare yam caritam sabban tam bodhipacanam.

2 Atitakappe caritam thapayitvd bhavibhave
imamhi kappe caritam pavakkhissam sunohi me.

3 Yad4 aham braharaififie sufifie vivinakdnane
ajjhoglhetva vihardmi Akatti ndma tapaso.

4 Tadi mam tapatejena santatto Tidividhibh
dbérento brahmanavannam bhikkhidya mam upigami.

5 Pavand 4bhatam pannam atelaii ca alonikam
mama dvére thitam disva sakatdhena &kirim.

6 Tassa datvan’ aham pannam nikkujjitvina bhéjanam
pun’ esanam jahitvana pavisim pannasilakam.

7 Dutiyam pi tatiyam pi upagafichi mam’ antikam
akampito anolaggo evam eva adds’ aham.

8 Na me tappaccayé atthi sarirasmim vivanniyam
pitisukhena ratiya vitindmemi tam divam.

9 Yadi mésam pi dve masam dakkhineyyam varam labhe
akampito anolino dadeyyam dénam uttamam.

10 Na tassa ddnam dadaméno yasam labhaii ca patthayim

sabbaiifiutam patthayéno tani kamméni acarin ti.

AKATTICARIYAM PATHAMAX.
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1I.

THE STORY OF SANKHA.

1 Punéparam yad4 homi brihmano Sankhasavhayo
mahasamuddam taritukdmo upagacchdmi pattanam.

2 Tattha adassim patipathe sayambhum apparéjitam
kantdraddhinam patipannam tattdya kathinabhimiy4.

3 Tam aham patipathe disvd imam attham vicintayim
idam khettam anupattam puiifiakdmassa jantuno.

4 Yathépi kassako puriso khettam disvd mahfgamam
tattha bijam na ropeti na so dhaiifiena atthiko

5 Evam eviham puiifiakimo disvd khettavaruttamam
yadi tattha kiram na karomi nfham puiiiena atthiko.

6 Yathd amacco muddikémo rafifio antepure jane
na deti tesam dhanadhaiifiam muddito parihayati.

7 Evam eviham puiiiakdmo vipulam disvéna dakkhinam
yadi tassa dinam na dadimi parihdyissdmi puiiiato. °

8 Evdham cintayitvina orohitvé upadhand
tassa pidéni vanditvd adésim chattupdhanam

9 Ten’ eviham satagunato sukhumélo sukhe thito
api ca ddnam pariplirento evam tassa ads’ ahan ti.

SANKHACARIYAM DUTIYAM.

IIL
THE STORY OF DHANANJAYA.

1 Punéparam yadad homi Indapatthe puruttame
rijd Dhanaiijayo nima kusale dasah’ upgato.
2 Kélingarattha-visayd brahmana upagaiichum mam
dydcum mam hatthindgam dhafifiam mangalasammatam.
8 Avutthiko janapado dubbhikkho chatako mahé
dadahi pavaram nigam nilam Aifjanasavhayam.
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4 Na me yécakam anupatte patikkhepo anucchavo
mé me bhijji samidinam dassidmi vipulam gajam.

5 Négam gahetvé sonddyam bhinkére ratanimaye
jalam hatthe &kiritvd brehmapinam adam gajam.

6 Tasmim nige padinnamhi amaccé etad abravum :—
kinnu tuyham varam nigam yicakénam padassasi ?

7 Dhaiiilam mangalasampannam sangédmavijayuttamam
tasmim nédge padinnamhi kin te rajjam karissati ti ?

8 Rajjam pi me dade sabbam sariram dajjam attano
sabbafiffutam piyam mayham tasma ndgam adés’ ahan ti.

ITI KURUDHAMMACARIYAM TATIYAM,

IV.
THE STORY OF SUDASSANA.

1 Kusivatimhi nagare yada &si mahipati
Mahésudassano néma cakkavatti mahabbhalo.

2 Tatthdham divase tikkhattum ghospemi tahim tahim
ko kim icchati pattheti kassa kim diyatu dhanam ?

3 Ko chatako ko tasito ko malam ko vilepanam
nanfirattini vatthani ko naggo paridahissati ?
ko pathe chattam &deti kopahand mudusabba ?

4 Tti sdyaii ca pato ca ghosipemi tahim tahim
na tam dasasu thénesu na pi thinasatesu vé.

5 Anekasatatthdnesu patiyattam yadcake dhanam
diva vé yadi v4 ratti yadi eti vanipako.

6 Laddha yadicchikam bhogam purahattho va gacchati
evarQipam mahddinam addsim yAvajivikam.

7 Na piham dessam dhanam dammi pi n’ atthi nicayo mayi
yathépi 4turo ndma rogato parimuttiyé.

8 Dhanena vajjam tappetvé rogato parimuccati
tath’ eviham jinaméno parip{iretum asesato

9 Unadhanam plrayitum demi ddnam vanipake
nirdlayo apacciyo sambodhimanupattiya ti.

MAHASUDASSAN. ACARIYAM CATUTTHAM.
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V.
THE STORY OF GOVINDA.

1 Puniparam yadd homi sattardjapurohito
pijito naradevehi Mahagovindo brahmano.

2 Tadaham sattarajjesu yam me ési updyanam
tena demi mahdddnam akkhobbham sdgariipamam.

3 Na me dessam dhanadhafifiam pi n’ atthi niccayo mayi
sabbaiiiiutam piyam mayham tasmé demi varam dhanan ti.

MAHAGOVINDACARIYAM PANCAMAN.

VI.
THE STORY OF NIMI.

1 Punéparam yada homi Mithildyam puruttame
Nimi ndma mahéraja pandito kusalatthiko

2 Tadaham mApayitvina catusilam catumukham
tattha ddnam pavattesim miga-pakkhi-nara-narinam

3 Acchéddanaii ca sayanaii ca annapnaifi ca bhojanam
Abbhocchinnam karitvana mahaddnam pavattayim.

4 Yathépi sevako simim dhanahetum upédgato
kayena vicd manasi dridhaniyam esati

5 Tath’ eviham sabbabhave pariyesissdmi bodhijam
danena satte tappetva icchAmi bodhim uttaman ti.

NIMIRAJACARIYAM CHATTHAMAN.
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VII
THE STORY OF CANDAKUMARA.

1 Pundparam yada homi Ekarsjassa atrajo
nagare Pupphavatiyd kuméro Candasavhayo

2 Taddbam yajand mutto nikkhanto yafifiavitako
samvegam janayitvina mah&danam pavattayim.

3 Néham pivimi khadédmi na pi bhuiijdmi bhojanam
dakkhineyyam adatvina api chappafica rattiyo.

4 Yathapi vanijo nfma katvina bhandasaficayam
yattha libho mahé hoti tatthédharati bhandakam.

5 Tath’ eva sakabhuttapi pare dinnam mahapphalam
tasméa parassa databbam satabhigo bhavissati.

6 Etam atthavasam fiatvd demi dinam bhavébhave
na patikkamami dénato sambodhimanupattiya ti.

CANDARUMA RACARIYAM SATTAMAM.

VIIIL.
THE STORY OF SIVI

1 Aritthasavhaye nagare Sivi nAmési khattiyo
nisajja pasidavare evam cintes’ ahan tada.

2 Yam kifici mdnusam danan adinnam me na vijjati
yo pi yiceyya mam cakkhum dadeyyam avikampito.

8 Mama sankappam aiiiidya Sakko devinam issaro
nisinno devaparisdya idam vacanam abravi :—

4 Nisajja pasadavare Sivi-rdja mahiddhiko
cintecto vividham ddnam adeyyam so na passati.

5 Tatham nu vitathan n’ etam handa vimamsayimi tam
muhuttam agameyyétha yava jAndmi tam manan ti.

6 Pavedhaméno phalitasiro valitagatto jarfturo
andhavanno va hutvéna rdjdnam upasankami.
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7 So tada paggahetvina vAmam dakkhinabahu ca
sirasmim afljalim katvd idam vacanam abravi :—
8 Yécdmi tam mahirija dhammikaratthavaddhanam
tava dénaratd kitti uggatd devaménuse
9 Ubho pi nettd nayand andhé upahatd mama
ekam me nayanam dehi tvam pi ekena yépay4 ti.
10 Tassiham vacanam sutvd hattho samviggamanaso
kataiijali vedajito idam vacanam abravim:—
11 Idanaham cintayitvina pasidato idh’ agato
tvam mama cittam afifidya nettam yacitum &gato.
12 Aho me ménasam siddham sankappo paripfirito
adinnapubbam dinavaram ajja dassdmi yécake.
13 Ehi Sivaka utthehi ma dantayi mé pavedhayi
ubho pi nayane dehi uppatetvd va tibbake.
14 Tato so codito mayham Sivako vacanam karo
uddharitvdna padési tilamiiijam va yacake.
15 Dadaméanassa dentqssa dinnadanassa me sato
cittassa aiifathd n’ atthi bodhiya yeva kédrani.
16 Na me dessd ubho cakkh{l attd na me na dessiyo
sabbafifiutam piyam mayham tasmad cakkhum adés
ahan ti.

SIVIRAJACARIYAM ATTHAMAM,

IX.
THE STORY OF VESSANTARA.

1 YA me ahosi janiki Phussati ndma khattiya
s atitdsu jAtisu Sakkassa ca mahesiya.

2 Tassd dyukkhayam disva devindo etad abravi :—
dadémi te dasa vare varam bhadde yad icchasi ti.

3 Evam vutta ca s devi Sakkam purindam abravi :—
kinnu me aparddh’ atthi kinnu dess& ahan tava
rammé civesi mam thiné véito va dharagim ruhan ti?

4 Evam vutte ca so Sakko puna tassedam abravi :—
na ¢’ eva te katam pépam na ca me tvam asi appiy4.
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5 Ettakam yeva te Ayum cavanakélo bhavissati
patigganha may8 dinne vare dasa varuttame ti.
6 Sakkena s dinnavard tutthahatthd pamoditd
mamam abbhantaram katvi Phusati dasa vare vari.
7 Tato cutd si Phusati khattiye upapajjatha
Jetuttaramhi nagare Saiijayena samigami.
8 Yadaham Phusatiyd kucchim okkanto piyamatuyé
mama tejena me matd sadd dinaratd ahu.
9 Adhane ature jinne yécake patthike jane
samanabrdhmane khine deti ddnam akificane.
10 Dasa mése dhérayitvina karonte purapadakkhinam
Vessdnam vithiyd majjhe janesi Phusati mamam.
11 Na mayham mettikam nfimam na pi mettikasambhavam
jato ’mhi Vessavithiyd tasma Vessantaro ahu.
12 Yadéham darako homi jatiy4 atthavassiko
tada nisajja paside dinam ddtum vicintayim.
13 Hadayam dadeyyam cakkhum mamsam pi ruhiram pi ca
dadeyyam kdyam yéeetvd yadi koci ydcaye mamam.
14 Sabhdvam cintayantassa akampitam asanthitam
akampi tattha pathavi Sineruvanavatamsaké.
15 Addhaddhamése pannarase punnamése uposathe
paccayam nigam &ruyha ddnam détum updgami.
16 Kalingaratthavisayd brahmané upagafichum mam
ayAcum mam hatthindgam dhafidamangalasammatam.
17 Avutthito janapado dubbhikkho chitako maha
dadahi pavaram nagam sabbasetam gajuttamam.
18 Daddmi na vikampidmi yam mam yécanti brAhmana
santam nappatigubfmi dane me ramati mano.
19 Na me yécakam anuppatte patikkhepo anucchavo
mé me bhijji samédddnam dassdmi vipulam gajam.
20 Négam gahetvé sondaya bhinkare ratandmaye
e P e [p. 75, 1. 5]
21 Punaparam dadantassa sabbasetam gajuttamam
tadépi pathavi kampi Sineruvanavatamsaki.
22 Tassa nigassa ddnena Sivayo kuddha samégatd
pabbéjesum saka ratth4 Vankam gacchatu pabbatam.
23 Tesam niccubhaménénam akampitam asanthitam
mahédinam pavattetum ekam varam ayécissam.
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24 Yécita Sivayo sabbe ekam varam adamsu me
dyfcayitvd kannabherim mahidinam dadém’ aham.

25 Ath’ ettha vattati saddo tumulo bheravo maha
ddnena mam niharanti puna ddnam dadfm’ aham.

26 Hatthi asse rathe datva dési ddsam gavan dhanam
mahédinam daditvina nagard nikkhamim tada.

27 Nikkhamitvina nagard nivattitva vilokite
taddpi pathavi kampi Sineruvanavatamsaka.

28 Catuvéhim ratham datvi thatvd cidtumahdpathe
ekékiyo adutiyo Maddi-devim idam abravim :—

29 Tvam Maddi Kanham ganhéhi lahuké esd kanitthaké
Aham Jéalim gahessdmi garuko bbatiko hi so.

30 Padumam pundarikam va Maddi Kanh4jinam aggahi
aham suvannabimbam va Jalim khattiyam aggahim.
Jalam hatthe &kiritvd brihmandnam adam gajam.

31 Abhijatd sukhuméld khattiyd caturo jané
visamasamam akkamantd Vankam gacchima pabbatam.

32 Ye keci manuji yanti anumagge patipathe
maggan te patipucchima kuhim Vankatapabbato ti.

33 Te tattha amhe passitvd karupam giram udirayum
dukkhan te pativedenti diire Vankatapabbato.

34 Yadi passanti pavane dirakd phalite dume
tesam phalénam hetumhi uparodanti daraka.

35 Rodante dirake disvi ubbidha vipuld dumé
sayam ev’ onamitvina upagacchanti darake.

36 Idam acchariyam disva abbhutam lomahamsanam
sidhukéram pavattesi Maddi sabbangasobhana.

37 Accheram tava lokasmim abbhutam lomahamsanam
Vessantarassa tejena sayam ev’ onatd dumé.

38 Sankhipimsu patham yakkha anukampédya darake
nikkhantadivasen’ eva Cetarattham updgamum.

39 Satthirfjasahassini tadd vasanti méatuld
sabbe paiijalikd hutvi rodaména upigamum.

40 Tattha vattetva sallipam Cetehi Cetaputtehi
te tato nikkhamitvina Vainkam agamum pabbatam.

41 Amantayitva devindo Vissukammam mahiddhikam :—
assamam sukatam rammam pannasilam su-mépaya.

42 Sakkassa vacanam sutvd Vissukammo mahiddhiko



CARIYA-PITAKA L

assamam sukatam rammam pannasilam suméipayi.

43 Ajjhoghhetvi pavanam appasaddam nirikulam
caturo jani mayam tattha vasima pabbatantare.

44 Ahaii ca Maddi devi ca Jalikanh4jind cubho
afiilamaiiiam sokanudi vasima assame tada.

45 Darake anurakkhanto asuiifio homi assame
Maddi phalam &harati poseti s& tayo jane.

46 Pavane vasaménassa addhiko mam upégami
dyéci puttake mayham Jalikanhé&jine cubho.

47 Yécakam upagatam disvd hiso me upapajjatha
ubho putte gahetvina adési brahmane tada.

48 Sake putte cajantassa yicake brahmane yada
taddpi pathavi kampi Sineruvanavatamsaka.

49 Punad eva Sakko oruyha hutvd brahmanasannibho
dyéci mam Maddidevim silavatim patibbatam.

50 Maddim hatthe gahetvéna udakafijalim pliraya
pasannamanasankappo tassa Maddim adés’ aham.

51 Maddiya diyamaniya gagane deva pamoditd
tadapi pathavi kampi Sineruvanavatamsaka.

52 Jélikanh4jinam dhitam Maddidevim patibbatam
cajjaméno na cintesim bodhiyé yeva karana.

53 Na me dessi ubho puttd Maddi devi na dessiyé
sabbaiifiutam piyam mayham tasmé piye adés’ aham.

54 Punédparam brahéraiiiie méitipitu samégame
karunam paridevante sallapante sukham dukkham

55 Hirottappena garund ubhinnam upasankami
tadapi pathavi kampi Sineruvanavatamsaké.

56 Punaparam brahiraiiid nikkhamitvé safatibhi
pavissimi puram rammam Jetuttaram puruttamam.

57 Ratanani satta vassimsu mahdmegho pavassatha
taddpi pathavi kampi Sineruvanavatamsaka.

58 Acetaniyam pathavi aviiiidya sukham dukkham
sipi ddnabald mayham sattakkhattum pakampathé ti.

VESSANTARACARIYAM NAVAMAM.
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X.
THE STORY OF THE HARE.

1 Punéparam yadé homi sasako pavanacariko
tinapannasikaphalabhakkho parahethanavivajjito.
2 Makkato ca singilo ca uddapoto ¢’ aham tada
vasima ekasdmanti siyam plto padissare.
3 Aham te anusdsimi kiriye kalyAnapépake
papéni parivajjetha kalyine abhinivassatha.
4 Uposathamhi divase candam disvina plritam
etesam tattha &cikkhi divaso ajj’ uposatho.
5 Danani patiyAdetha dakkhineyyassa ditave
datvi dinam dakkhineyyam upavassath’ uposatham.
6 Te me sidh{l ti vatvina yath4 satti yathd balam.
Dénéni patiyAdetva dakkhineyyam gavesimsum.
7 Aham nisajja cintesi ddnam dakkhin’ anucchavam
Yadi ’ham labhedakkhineyyam kimme ddnam bhavissati ?
8 Na me atthi tild muggh mésé va tanduld ghatam
aham tinena yipemi na sakka tinam datave.
9 Yadi eti dakkhineyyo bhikkhéya mama santike
dajjiham sakam attdnam na so tuccho gamissati.
10 Mama sankappam aiiiidya Sakko brahmanavannind
sayam me upigafichi dinavimamsaniya me
11 Tam aham disvéna santuttho idam vacanam abravim :—
sddhu kho si anupatto ghisahetu mam’ antike.
12 Adinnapubbam dénavaram ajja dassimi te aham
tuvam silagun{ipeto ayuttam te parahethanam
13 Ehi aggim padipehi nanékatthe saménaya
aham pacissam attdnam pakkam tvam bhakkhayissasi ti.
14 Sadht ti so hatthamano nénédkatthe saménayi
mahantam akési citakam katvin’ angéragabbhakam.
15 Aggim tattha padipeti yath4 so khippam mahé&bhave
photetva rajagate gatte ekamantam upivisi.
16 Yadé mahékatthapaiijo &ditto dhlimam &yati
tad uppatitvd papatim majjhe jdlasikhantare
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17 Yath4 sitodakam ndma pavittham yassa kassaci
sameti daratham parildbam assddam deti piti ca.

18 Tath’ eva jalitam aggim pavitthassa mamam tada
sabbam sameti daratham yathd sitodakam viya.

19 Chavicammam mamsam nahérum atthihadayabandhanam
kevalam sakalam kiyam brahmanassa adis’ ahan ti.

SASAPANDITACARIYAM DASAMAM.

20 Akatti brAhmano, Sankho, Kururiji Dhanaiijayo,
Mahésudassano réja, Mahigovindabrahmano.

21 Nimi, Candakumaéro ca, Sivi, Vessantaro, Saso
Aham eva tadd &sim yo te dénavare ada.

22 Ete dénaparikkhari ete ddnassa pArami
Jivitam yéicake datvd idam pirami plrayim.

23 Bhikkhdy’ upagatam disvd sakattinam pariccajim
dine na me samo n’ atthi esd me ddnapérami ti.

DANAPARAMITA NITTHITA.
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Book II.

SILAPARAMITA.

THE STORY OF THE WISE ELEPHANT.

1 Yad4 ahosi pavane kuiijaro métu posako
na tadd atthi mahiy4 gunena mama sidiso.
2 Pavane disvi vanacaro rafiio mam pativedayi
tav’ anucchavo maharija gajo vasati kiinane.
3 Na tassa parikkhdy’ attho na pi 4lakakdsuyl
saméigahite sondaya sayam eva idh’ ehiti.
4 Tassa tam vacanam sutvé riji pi tutthaménaso
pesesi hatthidamakam chekacariyam susikkhitam.
5 Gantvéna so hatthidamako adassa padumassare
bhisam@lam uddharantam yipanatthdya métuya.
6 Viiifya me silagunam lakkhanam upadhérayi
ehi putté ti vatvina mama sondéya aggahi.
7 Yam me tada pékatikam saririnugatam balam
ajja nigasahassinam balena samasidisam.
8 Yadi ’ham tesam pakuppeyyam upetam gahaniya mam
patibalo bhave tesam yava rajjam pi ménusam.
9 Api chham silarakkhiya silapdramipfriy
na karomi citte afifiathattam pakkhipantam mam é&lake.
10 Yadi te mam tattha kotteyyum pharasiihi tomarehi ca
n’eva tesam pakuppeyyam silakhandabhay8 mam4 ti.

SILAVANAGACARIYAM PATHAMAM.
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II.

THE STORY OF BHURIDATTA-SNAKE.

1 Puniparam yada homi Bhiridatto mahiddhiko
Viripakkhena mahéraiiiid devalokam agaiich’ aham.

2 Tattha passitvd "ham deve ekantam sukhasamappite
tam saggam gamanatthya silabbatam samadayim.

3 Sarirakiccam katvina bhutvi ydpanamattakam
caturo ange adhitthidya semi vammikamuddhani.

4 Chaviyd cammena mamsena nahéru-atthikehi va
yassa etena karaniyam dinnam yeva hartu so.

5 Samsito akatafiiuni Alampéno mam aggahi
pelaya pakkhipetvaina kileti mam tahim tahim.

6 Pelaya pakkhipante pi sammaddante pi pénind
Alampéanena na kuppémi silakhandabhay4 mama.

7 Sakajivitapariccigo tinato lahuko mama
silavitikkamo mayham pathavi uppattana viya..

8 Nirantaram jitisatam cajeyyam mama jivitam
n’ eva silam pabhindeyyam catudipina hetu pi.

9 Api ciham silarakkhéya silapiramipQriyé
na karomi citte aiiiathattam pakkhipantam pi pelake ti.

BHﬁRIDATTACARIYAl.( DUTIYAM.

IIL
THE STORY OF CAMPEYYA-SNAKE.

1 Punéparam yadé homi Campeyyako mahiddhiko
tadapi dhammiko 8si silabbatasamappito.

2 Tadapi mam dhammacarim upavuttham uposatham
ahikundiko gahetvana rdjadviramhi kilati.

3 Yam so vangam cintayati nilapitam va lohitam
tassa cittdnuvattanto homi cintitasannibho.
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4 Thalam kareyyam udakam udakam pi thalam kare.
yadi ’ham tassa pakuppeyam kbanena charikam kare.
5 Yadi cittavasi hessam parihdyissami silato
silena parihinassa uttamattho na sijjhati.
6 K&mam bhijjatu yam kéyo idh’ eva vikiriyatu
n’ eva silam pabhindeyyam vikirante bhusam viyé ti.

CAMPEYYAN AGACAB.IYA]_I TATIYAM.

IV.
THE STORY OF CULABODHLI.

1 Punéparam yada homi Ciillabodhi susilava
bhavam disvédna bhayato nekkhammam abhinikkhamim.
2 Y4 me dutiyika &si brdhmani kanakasannibha
sd vivatte anapekhhé nekkhammam abhinikkhami.
3 Niralayé chinnabhanddi anapekkhd kule gane
carantd ghmanigamam Bérinasim upigamum.
4 Tattha vasima nipaki asamsatthi kule gane
nirfkule appasadde rdj’ uyyéne vasim’ ubho.
5 Uyyinadassanam gantvé rdji addasa brahmanim
upagamma mamam pucchi tuyh’ esd kassa bhariyé ti?
6 Evam vutte aham tassa idam vacanam abravim :
na mayham bhariy4 esd sahadhamm4 ekasésani.
7 Tassh sirattddhigato ghhapetvina cetake
nippilayanto balasd antepuram pavesayi.
8 Odapattikiy4 mayham sahaji ekasésani
tkaddhitva niyantiyd kopo me upapajjatha.
9 Saha kope samuppanne silabbatam anussarim
tatth’ eva kopam nigganhim nédési vuddhitum pari.
10 Yadi nam brahmanim koci kotteyya tinhasattiya
n’ eva silam pabhindeyyam bodhiyd yeva kirané.
11 Na me s4 brahmani dessé na pi me balam na vijjati
sabbaiifiutam piyam mayham tasm4 silinurakkhissan ti.

CﬁLA.BODHICARIYAh_I CATUTTHAM.
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V.
THE STORY OF THE BUFFALO-KING.

1 Puniparam yadé homi mahimso vanacarako
pavaddhakéyo balavd mahanto bhimadassano

2 Pabbhére giridugge ca rukkhamfle dakasaye
hot’ ettha thdnam mahimsinam koci koci tahim tahim.

8 Vicaranto brahéraiiie thinam addasa bhaddakam
tam thinam upagantvana titthdmi ca sayami ca.

4 Ath’ ettha kapi migantvi pipo anariyo lahu
khande nalite bhamuke mutteti ohaneti tam.

5 Sakim pi divasam dutiyam tatiyam catuttham pi ca
dfiseti mam sabbakélam tena homi upadduto.

6 Mamam upaddutam disvd yakkho mam idam abravi :—
néseh’ etam chavam pipam singehi ca khurehi ca.

7 Evam vutte tadd yakkhe aham tam idam abravim :—
kim tvam makkhesi kunapena pipena anariyena mam P

8 Yadi ’ham tassa kuppeyyam tato hinataro bhave
silaii ca me pabhijjeyya viiif ca gahareyyum mam.

9 Hilitd jivitd vipi parisuddhena matam varam
ky&ham jivitahetu pi kdhdmi parahethanam.

10 Mam eviyam mafifiaméno afifie p’ evam karissati
te ya tattha vadhissanti si me mutti bhavissati.
11 Hinamajjhimaukkatthe sahanto avaménitam

evam labhati sappaiifio manasi yatha patthitan ti.

MAHTMSARAJACARIYAM PANCAMAM.

VI
THE STORY OF THE RURU-DEER.

1 Punéiparam yada homi suttattakanakasannibho
Migarija Ruru nima paramasilasamahito

2 Ramme padese rammaniye vivitte amanussake
tattha visam upagaiichim Gangék{ile manorame.
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3 Atha upari Gangfya dhanikehi paripilito
puriso Gangiya patati jivimi v mardmi vi.
4 Rattim divam so Gangdya vuyhaméno mahodake
ravanto karunam ravam majjhe Gangéiya gacchati.
5 Tassiham saddam sutvina karunam paridevato
Gangdya tire thatvina apucchim ko si tvam naro P
6 So me puttho ca vyakési attano karanam tada.
dhanikehi bhito tasito pakkhanto ham mah&nadim.
7 Tassa katvina kéruifai cajitvh mama jivitam
pavisitvd niharin tassa andhakiramhi rattiyé.
8 Assattha kélam aiifidya tassdham idam abravim :—
ekan tam varam yAcimi mé mam kassaci pivada.
9 Nagaram gantvina &cikkhi pucchito dhanahetuko
rijinam so gahetvina upagaiichi mam’ antikam.
10 Yavaté kiranam sabbam raiiiio drocitam mayéd
rdja sutvina vacanam ussum tassa vikappayi:—
idh’ eva ghatayissdmi mittadubbhim anariyam.
11 Tam aham anurakkhanto nimmini mama attané :—
tittha te so mahérija kimankéiro bhavami te.
12 Anurakkhim mama silam nérakkhim mama jivitam
silavi hi tada &sim bodhiya yeva karané ti.

RURURAJACARIYAM CHATTHAMAM.

VII.

THE STORY OF MATANGA.

1 Punéiparam yada homi jatilo uggatapano
Méitango ndma ndmena silavi susaméhito.

2 Ahaii ca brAhmano eko Gangékile vasdm’ ubho
aham vasimi upari hetthd vasati brahmano.

3 Vicaranto anuk(lamhi uddham me assam’ addasa
tattha mam paribhsetvé abhisapi muddhaphalanam.

4 Yadi ’ham tassa kuppeyyam yadi silam na gopaye
oloketvén’ ahan tassa kareyyam chérikam viya.
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5 Yam so tadd mam abhisapi kupito dutthaménaso
tass’ eva matthake nipati yogena tam pamocayim.

6 Anurakkhim mama silam nérakkhim mama jivitam
silava hi tad4 dsim bodhiya yeva kérani ti.

MATANGACARIYAM SATTAMAM.

¢ VIIIL
THE STORY OF THE JUST YAKKHA.

1 Puniparam yada homi mahiyakkho mahiddhiko
Dhammo ndma mahédyakkho sabbalokdnukampako.

2 Dasakusalakammapathe samédapento mahéjanam
Carmi gAmanigamam samitto saparijjano.

3 Pépo kadariyo yakkho dipento dasa pavake
So p’ ettha mahiy4 carati samitto saparijjano.

4 Dhammavidi Adhammo ca ubho paccanikd mayam
dhure dhuram ghattayantd samimhé patipathe ubho.

5 Kalaho vattati asméi kaly&napapakassa ca
magga okkamanatthdya mahéyuddho upatthito.

6 Yadi ’ham tassa pakuppeyyam yadi bhinde tapogunam -
saha parijanan tassa rajabhfitam kareyy’ aham.

7 Api chham sila rakkhdya nibbipetvina ménasam
saha janen’ okkamitvd patham plpass’ adds’ aham.

8 Saha pathato okkanto katvé cittassa nibbutim
vivaram adasi pathavi pipayakkhassa tivade ti.

DHAMADEAMMADEYA.PUT!ACARIYA!! ATTHAMAM,
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IX.
THE STORY OF JAYADDISA.

1 Paiicdlaratthe nagare Kappildyam puruttame
rija Jayaddiso nfma silagunam upégato.

2 Tassa rafifio aham putto Sutadhammo sugilavé
alinasatto gunavé anuttaraparijjano sada.

3 Pitd me migavam gantvd porisddam updgami
8o me pitum aggahesi bakkho si mama mé cali.

4 Tassa tam vacanam sutvi bhito tasitavedhito
uruthambho ahu tassa disvéna porisddakam.

5 Migavam gahetvid muiicassu katvd 4gamanam puna.
brihmanassa dhanam datvé pitd 4mantayi mamam.

6 Rajjam putta patipajja mé pamajji puram idam
katam me porisidena mama 4gamanam puna.

7 MA4ta pitu ca vanditvd niminitvina attdnam
nikkhipetva dhanukhaggam porisidam upigamim,

8 Sasatthahatthipagatam kaddci so tasissati
tena bhijjissati silam parittdsam kate mayi.

9 Silakhandabhayd mayham tassa dessam na vyaharim
mettacitto hitavadi idam vacanam abravim :(—

10 Ujjalehi mahé aggim papatissimi rukkhato
sampattakdlam aiiifya bhakkhaya tvam pitdmaha.
11 Tti silavatam hetu nirakkhim mama jivitam

pabbéjesifi cAham tassa sadd pinatipatikan ti.

JAYADDISACARIYAM NAVAMAM.
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X.

THE STORY OF SANKHAPALA.

1 Punéparam yadd homi Sankhapélo mahiddhiko
dathévudho ghoraviso dvijivho uragédhibhd.

2 Catupathe mahimagge ninéjanasamikule ~
caturo ange adhitthdya tattha visim akappayim.

8 Chaviyd cammena mamsena nahéru-atthikehi v
yassa etena karaniyam dinnam yeva haréitu so.

4 Addasamsu bhojaputti kharé ludda akadrund

upagaiichum mamam tattha dandamuggarapénino.

5 Nésiya vinivijjhitv nangutthe pitthikantake
kéje Aropayitvina bhojaputtd harimsu mam.

6 Sasigaran tam pathavim sakénanam sapabbatam
icchaméno ¢’ aham tattha nésavéitena jhapaye.

7 Stlehi vijjhayante pi kottayante pi sattibhi.
bhojaputte na kuppimi esd me silapirami ti.

SANKHAPALACARIYAM DASAMAM.

8 Hatthindgo, Bhiridatto, Campeyyo, Bodhiméhiso,
Ruru, Métango, Dhammo ca atrajo ca Jayaddiso.
9 Ete sabbe silabalé parikkhérd padesiké
jivitam parikkhitvd silini anurakkhissam.
10 Sankhapalassa me sato sabbakélam pi jivitam
Yassa kassaci niyantam tasmé sé silapdrami ti.

sILAPARAMI-NIDDESO NITTHITO.
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Booxk III.
NEKKHAMMAPARAMITA, &c.

L
THE STORY OF YUDHANJAYA.

1 Yad4 aham amitayaso rajaputto Yudhaijayo
ussivabindum suriyétape patitam disvina samviji

2 Tai fievAdhipatikatvd samvegam anubrlihayim.
métd pitu ca vanditvi pabbajjam anuyac’ aham.

8 Yécanti mam paiijalikd sanegami saratthaka
ajj’ eva putta patipajja iddham phitam mah&mahim.

4 Sardjake sah’ orodhe sanegame saratthake .
karunam paridevante anapekkho hi pabbajim.

5 Kevalam pathavi-rajjam filtiparijanam yasam
cajaméino na cintesim bodhiyd yeva krana.

6 Mata pitd na me dessd na pi dessam mahfyasam
sabbaiiiutam piyam mayham tasm4 rajjam pariccajin ti.

YUDHANJAYACARIYAM PATHAMAM.

II.
THE STORY OF SOMANASSA.

1 Punéparam yadd homi Inda-patthe puruttame
kémito dayito putto Somanasso ti vissuto.

2 Silavi gunasampanno kaly&napatibhénavi
vuddhépaciyi hirimd sangahesu ca kovido.

8 Tassa raiifio patikaro 4si kuhakatépaso
dramam méldvacchaii ca ropitvina so jivati.
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4 Tam aham disvina kuhakam thusarisim va atandulam
dumam anto ca susiram kadalim va asirakam

5 N’ atthi m’ assasatam dhammo sdmaiiidpagato ayam
hirisukkadhammajahito jivitavuttikdrana.

6 Kupito ahosi paccanto atavihi parantihi
tam nisedhetum gacchanto anusisi pitd mamam.

7 M4 pamajji tuvam tata jatilam uggatipanam
yadicchakam pavattehi sabbakémadado hi so.

8 Tam aham gantvin’ upatthinam idam vacanam

abravim :—

kacci te gahapati kusalam kim v& te dhariyyatu ?

9 Tena so kupito &si kuhako ménanissito
ghitipemi tuvam ajja ratthd pabbdjayimi va.

10 Nisedhayitva paccantam réja kuhakam abravi :—
kacci te bhante khamaniyam samméno te pavattito P
tassa fcikkhati pApo kuméaro yath4 nésito

11 Tassa tam vacanam sutvd &ndpesi mahipati.

. sisam tatth’ eva chinditvi katvina catukhandikam
rathiyd rathiyam dassetha sd gatijatilahilita.

12 Tatth’ akdrunikd gantva candé ludda akéruna
métu anke nisinnassa dkaddhitvan’ ayanti mam.

13 Tesitham evam avacam:—bandha tam gilhabandhanam
rafifio dassetha mam khippam réjakiriydni atthi me.

14 Te mam raiifio dassayimsu pépassa papasevino
disvina tam safifidpesim mamafi ca vasam &nayim-

15 So mam tattha khamapesi mahirajjam adési me
80’ ham tamam délayetvi pabbajim anagériyam.

16 Na me dessam mahirajjam kdmabhogo na dessiyo
sabbafifiutam piyam mayham tasmé rajjam pariccajin ti.

SOMANASSACARIYAM DUTIYAM.
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IIT.
THE STORY OF AYOGHARA.

1 Puniparam yadd homi Késirdjassa atrajo
Ayogharamhi samvaddho nimen’ 4si Ayogharo.

2 Dukkhena jiviko laddho sampile pati posito
ajj’ eva putta patipajja kevalam vasudham imam.

3 Saratthakam sanigamam sajanam vanditvd khattiyam
aiijalim paggahetvina idam vacanam abravi :—

4 Ye keci mahiy4 sattd hinamukkatthamajjhimé
nirdrakkh4 sake gehe vaddhanti saha fiftibhi.

5 Idam loke uttariyam sampile mama posanam
Ayogharamhi samvaddho appabhe candasuriye.

6 Patikupapasampunné muccitvd métu kucchito
tato ghoratare dukkhe puna pakkhitt’ Ayoghare.

7 Yadi ’ham tidisam patvi dukkham paramadarunam
rajjesu yadi rajjimi pApanam uttamo siyam.

8 Ukkanthito 'mhi kiyena rajjena *mhi anatthiko
nibbutim pariyesissam yattha mam maccu na maddiye.

9 Eviham cintayitvina viravantam mahéjanam
négo va bandhanam chetva pavisi kinanam vanam.

10 Mata pitd na me dessi na pi me dessam mahfyasam

sabbaiifiutam piyam mayham tasmé rajjam pariccajin ti.

AYOGHARACARIYAM TATIYAM.

IV.
THE STORY OF BHISA.

1 Punéparam yadd homi Késinam puravaruttame
bhagini bhéitaro satta nibbatté sotthiye kule.

2 Etesam pubbajo 4sim hirisukkam upégato
bhavam disvina bhayato nekkhammabhirato aham.
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3 Mata-pitihi pahitd sahlyd ekaménasi
k&mehi mam nimantenti kulavamsam dharehi ti.

4 Yam tesam vacanam vuttam gihidhamme sukhﬁvaham
tam me ahosi kathinam tattaphilasamam viya.

5 Te mam tadd ukkhlpantarp pucchimsu patthitam mama
kim tvam patthayasi samma yadi kime na bhuiijasi ?

6 Tesfham evam avacam atthakdmo hitesinam
ndham patthemi gihibhivam nekkhammabhirato aham.

7 Te mayham vacanam sutvi pitu matu ca sdveyyum
métd pitd evam &hu: sabbe pi pabbajjima bho.

8 Ubho mété pith mayham bhagini ca satta bhétaro.
amitadhanam chaddayitvd pivisimh& mahivanan ti.

BHISACARIYAM CATUTTHAM.

V.

THE STORY OF SONA.

1 Punéparam yad4 homi nagare Brahmavaddhane
tattha kulavare setthe mahdsile ajay’ aham.

2 Tadapi lokam disvina andhabhiitam tamotthatam
cittam bhavato patikutati tuttavegahatam viya.

3 Disvéna vividham pdpam evam cintes’ aham tada
kadéham geh& nikkhamma pavisissdmi kdnanam.

4 Tadapi mam nimantimsu kdmabhogehi ddtayo
tesam pi chandam &cikkhi mi nimantetha tehi mam.

5 Yo me kanitthako bhatd Nando ndmési pandito
so pi mam anusikkhanto pabbajjam samarocayi.

6 Aham Sono ca Nando ca ubho méiti pitd mama
tadépi bhoge chaddetvd pavisimhd mahidvanan ti.

SONAPANDITACARIYAM PANCAMAM.
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VI.
THE STORY OF TEMIYA.

1 Puniparam yada homi Késirdjassa atrajo
- Magapakkho ti nimena Temiyo ti vadanti mam.
2 Solasitthisahassinam na vijjati pumo tadé
ahorattinam accayena nibbatto aham ekako.
3 Kiccha laddham piyam puttam abhijitam jutindharam
setacchattam dharayitvéina sayane poseti mam pita.
4 Niddayaméano sayanavare pabujjhitvin’ aham tadd
addasam pandaram chattam yendham nirayangato.
5 Saha ditthassa me chattam téso uppajji bheravo
vinicchayam samépanno kaddham imam muccissam.
6 Pubbasilohitd mayham devat atthakémini
s mam disvana dukkhitam tisu thinesu yojayi.
7 M4 pandiccam vibhavaya bahumatam sappninam
sabbo jano ocinfyatu evam attho bhavissati.
8 Evam vuttdy’ aham tassi idam vacanam abravi :—
karomi te tam vacanam yam tvam bhanasi devate
9 Atthakim4 si me amma hitakém4 si devate.
tasstham vacanam sutvé sigare va thalam labhim
10 Hattho samviggaménaso tayo ange adhitthahim.
migo ahosim badhiro pakkho gativivajjito.
11 Ete ange adhitthiya vassinam solasam vasi.
tato me hatthapéde ca jivham sotaii ca maddiya
anlinatam me passitvd Kalakanni ti nindimsum.
12 Tato janapada sabbe senéipatipurohita
sabbe ekaman hutvd chaddanam anumodimsum.
13 So ’ham tesam matim sutvd hattho samviggaménaso
yassatthéya tapo cinno so me attho samijjhatha.
14 Nhépetva anulimpitvd vethetva réjavethanam
chattena abhisificitvd kiresum purapadakkhinam.
15 Sattdham dhirayitvina uggate ravimandale
rathena mam niharitva srathi vanam upégami.
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16 Ek’ okése ratham katvé sajjassam hatthamuiicitam
sirathi khanati kdsum nikhitum pathaviyd mamam.

17 Adhitthitam adhitthdnam tajjanto vividhakirand
na bhindi va tam adhitthdnam bodhiyd yeva kéirani.

18 Mat4 pitd na me dessd attd na me ca dessiyo
sabbaiifiutam piyam mayham tasmé va tam adhitthahim.

19 Ete ange adhitthiya vassni solasam vasim.
adhitthdnena samo n’ atthi esd me adhitthinapirami ti.

TEMIYACARIYAM CHATTHAMAM.

VII

THE STORY OF THE MONKEY-KING.

1 Yada aham kapi asim nadikfile darisaye
pilito samsumérena gamanam na labhmi *ham.

2 Yambh’ okise aham thatva orapiram patdm’ aham
tatth’ acchi satthu vadhako kumbhilo ruddadassano..

3 So mam asamsi ehi ti: aham emi ti tam vadi .

_ tassa matthakam akkamma parakile patitthahim

4 Na tassa alikam bhanitam yathd vicam akas’ aham.

saccena me samo 0’ atthi esd me saccapirami ti.

KAPIRAJACARIYAM PATTAMAM.

VIII.

THE STORY OF SACCA.

1 Puniparam yada homi tipaso Saccasavhayo
saccena lokam pélesim samaggam janam akas’ ahan ti.

SACCASAVHAYAPANDITACARIYAM ATTHAMAM.
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IX.
THE STORY OF THE YOUNG QUAIL.

1 Punédparam yada homi Magadhe vattapotako
ajatapakkho taruno mamsapesi kulévake

2 Mukhatundaken’ 8haritvi métd posayati mamam
tassh phassena jivimi n’ atthi me kiyikam balam.

3 Samvacchare gimhasamaye davadaho padippati
upagacchati amhdkam pivako kanhavattani.

4 Dhtmadhimaii janitv’ evam sadddyanto mahé sikhi
anupubbena jhépento aggi mamam upégami.

5 Aggivegabhaya bhitd tasitd méitd pitd mama
kuldvake mam chaddetvd attdnam parimocayum.

6 Péide pakkhe pajahimi n’ atthi me kdyikam balam
so ’ham agatiko tattha evam cintes’ aham tada.

7 Yestham upadhiveyyam bhito tasitavedhito
te mam ohdya pakkantd katham me ajja kitave.

8 Atthi loke silaguno saccam soceyy’ anuddaya
tena saccena kahami saccakiriyam uttamam.

9 Avajjetvi dhammabalam saritvd pubbake jine
saccabalam avassiya saccakiriyam akas’ aham.

10 Santi pakkhd apatand santi pidé avaficani
métd pit ca nikkhantd jatavedapatikkama.
11 Saha sacce kate mayham mahépajjaliko sikhi

vajjesi solasakarisdni udakam patvd yathd sikhi.
saccena me samo n’ atthi esd me saccapirami ti.

VATTAPOTAKACARIYAM NAVAMAM.
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X.
THE STORY OF THE FISH-KING.

1 Puniparam yada homi maochardjd mahésare
unhe suriyasantipe sare udakam khiyatha.

2 Tato kaka ca gijjha ca baké kulalasenakd
bhakkhayanti divd rattim macche upanisidiya.

3 Evam cintes’ aham tattha saha iétihi pilito
kena nu kho updyena fiati dukkhd pamocaye ?

4 Vicintayitvd dhammattham saccam addasa passayam
sacce thatvi pamocesim fidtinam tam atikkhayam.

5 Anussaritvd saddhammam paramattham vicintayam
kéasim saccakiriyam yam loke dhuvasassatam.

6 Yato sardmi attAnam yato patto ’smi vidfiutam
nébhijaindmi saicicca ekam panam vihimsitam
etena saccavajjena pajjunno abhivassatu.

7 Abhitthanaya pajjunna nidhim kakassa ndsaya
kékam sokadya rundhehi macche sokd pamocaya.

8 Saha kate saccavare pajjunno ¢’ abhigajjiya
thalam ninnafi ca plirento khanena abhivassatha.

9 Evaripam saccavaram katvd viriyam uttamam
vassipesim mahdmegham saccatejabalassito.
saccena me samo 1’ atthi esd me saccapirami ti.

MACCHARAJACARIYAM DASAMAM.

XI.
THE STORY OF KANHADIPAYANO.

1 Pundparam yadd homi Kanha-dipiyano isi
paro paiiiidsavassini anabhirato carim aham.

2 Na koci etam jénéti anabhiratimanam mama
aham pi kassaci nfcikkhim aratim me ratimanase.
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3 Sabrahmacéri Mandabyo sahiyo me maha isi
pubbakammasamiyutto silaméropanam labhi.
4 Tam aham upatthahitvina drogyam anupépayi.
dpucchitvina dgaiichi yam mayham sakam assamam.
5 Sahdyo brahmano mayham bhariyam 4daya puttakam
tayo jand samdgantvi dgaiichum pihunégatam.
6 Sammodaméno tehi saha nisinno sakamassame
darako vattam anukkhipam &sivisam akopayi.
7 Tato so vattagatam maggam anvesanto kuméirako
Asivisassa hathena uttamangam parfmasi.
8 Tassa &masane kuddho sappo visabalassito
kupito paramakopena adamsi dirakam khane.
9 Saha dattho ativisena dérako patati bhimiyam
tendham dukkhito &sim mama v4 hasitam dukkham.
10 Tyaham assisayitvina dukkhite sokasallite
pathamam akési kiriyam aggam saccam varuttamam,
11 Sattdham eviham pasannacitto
puiifiatthiko acari brahmacariyam
athdparam yam caritam mama yidam
vassini pailiidsasamadhikéni.
12 AkAmako vahi aham carimi
etena saccena suvatthi hotu
hatam visam jivatu Yaiiadatto.
13 Saha sacce kate mayham visavegena vedhito
abujjhitvina vutthisi drogo cési manavo.
saccena me samo 1’ atthi esd me saccapirami ti.

KANHADIPAYANACARIYAM EKADASAMAM.

XII.

THE STORY OF SUTASOMA.

1 Punadparam yad4 homi Sutasomo mahipati
gahito porisidena brihmane sankaram sarim.

2 KhattiyAnam ekasatam Avunitvi karatale
ete sampamildpetva yafifiatthe upanayi mamam.
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8 Apucchi mam porisiddo kim tvam Jcéliasif!ﬁss@ij’ai;{ P
yathd mati te kdhdmi yadi me tvam pun’ ehisi.

4 Tassa patisunitvina panhe gamanam mama
upagantvd puram rammam rajjam niyyddayim tad4.

5 Anussaritvd satam dhammam pubbakam jinasevitam
brihmanassa dhanam datva porisidam upadgamim.

6 N’ atthi me samsayo tattha ghétayissati vi na va
saccavicinurakkhanto jivitaii cajitum upigami.
saccena me samo n’ atthi esd me saccapérami ti.

SUTASOMACARIYAM DVADASAMAM.

XIII.
THE STORY OF SUVANNA-SAMA.

1 S&mo yad4 vane 4sim Sakkena abhinimmito.
pavane sihavyagghe ca mettdyam upanémayim.

2 Sihavyagghehi dipehi acchehi mahisehi ca
pasadamigavardhehi pariviretvi vane vasim.

8 Na mam koci uttassati na pi bhdyami kassaci
mettibalen’ upatthaddho ramami pavane tad ti.

SUVANNASAMACARIYAM,

XIV.
THE HISTORY OF EKARAJA.

1 Punéparam yadé homi Ekarija ti vissuto
paramam silam adhitthiya pasdsdmi mahdmahim.
2 Dasakusalakammapathe vattimi anavasesato
catQihi sangahavatthhi sanganh&mi mahdjanam.
3 Evam me appamattassa idha loke parattha ca
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]jé,bbaseho upﬁg’entvﬁ acchindanto puram mamam.
4 Ra] tipajive nigame sabalatthe saratthake

sabbam hatthagatam katvd késuyd nikkhani mamam.
5 Amaccamandalam rajjam phitam antepuram mama

acchinditvina gahitam piyam puttam va pass’ aham.

mettdya me samo n’ atthi esa me mettdparfmi ti.

EKARAJACARIYAM CUDDASAMAM,

XV.
THE STORY OF THE GREAT REJOICING.

1 Suséine seyyam kappemi chavatthikam nidhdy’ aham
gimandald upagantv rlipam dassenti *nappakam.

2 Apare gandhaii ca mélaii ca bhojanam vividham bahum
upéyanény’ upanenti hatthd samviggamanasa.

3 Ye me dukkham upadahanti ye ca denti sukham mama
sabbesam samako homi dayakopo na vijjati.

4 Sukhadukkhe tuldbhfito yasesu ayasesu ca
sabbattha samako homi es# me upekkhiparami ti.

MAHALOMAHAMSACARIYAM PANNARASAMAM.

5 Yudhaiijayo, Somanasso, Ayogharabhisena ca,
Sonanando, Mfgapakkho, Kapirdja, Saccasavhayo,

6 Vattako, Maccharéji ca, Kanha-dipéyano isi,
Sutasomo puna 8sim Samo ca Ekarij’ ahu
Upekkhépardmi 4si itivuttam mahesind.

7 Evam bahuvidham dukkham sampatti ca bah{ividhé

. bhavéibhave anubhavitvd patto sambodhim uttamam.

8 Datvé ditabbakam danam silam pliretva asesato
nikkhamme piramim gantvé patto sambodhim uttamam.

9 Pandite paripucchitvd viriyam katvinam uttamam
khantiy8 pAramim gantvd patto sambodhim uttamam.

10 Katvé dalham adhitthdnam saccavicdnurakkhiya
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mettdya pdramim gantvd patto sambodhim uttamam.
11 Labhéalabhe yasiyase samdnanivaméinane
sabbattha saméno hutvi patto sambodhim uttamam.
12 Kosajjam bhayato disvd viriyArambham ca khemato
draddhaviriyd hotha esd buddhénusésani.
13 Vividam bhayato disvd avividail ca khemato
samaggi akhild hotha esd buddhénusésani.
14 Paméidam bhayato disvd appamédaii ca khemato
bhéve atthangikam maggam esd buddh&nusésani.

Ittham sudam bhagavd attano pubbacariyam sambhévi-
yaméno Buddhépaddni yan nima dhammapariydyam abhé-
sitthd ti.

CARIYAPITAKAM NITTHITAM.

C. adds the following lines : —

Yasma pana ayam plli parampardya likkhitd
vipallatthakkhard tasmé siyam sutthu visodhitad
Paiinasiho ti nAmena anutherena dhimaté
sdsanatthitikmena bahugandhesu figatam

Attham samsanditvi may4 tassa tejena pinino
samiddhasankappé hontu devd rakkhantu sésanam.

CARIYAPITAKAPALI SAMATTA.
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